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Foreword

Majlis Ansarullah UK is blessed to have the honour of publishing the split word
translation of the Holy Qur'an in Urdu and English under guidance of

) :
Huzoor. s, It has been a mammoth task and could only be completed with

sheer blessings and mercy of Allah and prayers of Huzoor Aqdas. Ji&sh,

First edition of English split word translation was completed and published in
2018 followed by the First edition of Urdu split word translation completed in
2022.

Both split word translations were made available in print, on Majlis Ansarullah
UK website and in app format. With feedback from scholars who noted that the
Arabic idioms used in the Holy Qur'an were split unnecessarily and this aspect
could be improved. Alhamdolillah, the revised translation has now been
completed.

I am extremely grateful to Dr Sir Iftikhar Ahmed Ayaz Sahib for helping with
this revision despite his extremely busy schedule and competing demands on his
time.

I would also like to thank Hafiz Masood Igbal Sahib who assisted with
correcting the proof of the Arabic text. Mr Muhammad Ishaq Nasir Sahib, Qaid
Ishaat has played a key role in coordinating and supervision of this entire Quran
split word project. It would not have been possible to complete this task without
his dedicated and untiring efforts.

I pray that May Allah reward all those who have assisted in anyway and may He
Grantus all the opportunity to benefit from reading and understanding the Holy
Qur'an. Ameen.

Dr Chljaz Ur Rehman
Sadr Majlis Ansarullah UK

6th December 2023




Index of Symbols Denoting Pauses

Compulsory Stop.

The sign at the end of a verse. It is preferable, though not
necessary, to stop here.

Itis preferable, though not necessary, to stop here.
Optional. To pause, or to continue.

Itis better to pause.

Necessary to continue, do not pause.

Stop vocal sound for amoment, without breaking breath.
Desirable to continue, do not pause.

Recommended pause.

Part of the verse in between these signs indicate that if you
pause at words preceded by the first sign you should not
pause at the second but if you do not pause at the first, pause
atthe second. For example,
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(pause herel
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Ipause here)




some of them We exalted The Messengers
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These Messengers of whom We have exalted some above others,
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some of them He exalted and Allah He spoke from them

PR v sl

w):W(‘U):e\iﬂﬁgév:r’-éif

Allah spoke to them and exalted some of them in degrees of rank.
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the clear proofs Jesus We gave
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And We gave Jesus, son of Mary, clear proofs
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He willed if and with the holy Spirit | we strengthened him
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and strengthened him with the Spirit of holiness. And if Allah had so willed,
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after this after them those who he would not fight with one another
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those that came after them would not have fought with one another
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they disagreed the clear Signs she came to them
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after clear Signs had come to them;but they did disagree.
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he believed so from them

from them and

he disbelieved
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Ofthem were some who believed, and of them were some who disbelieved.
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Allah He willed if

they would not fight with one another
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And if Allah had so willed, they would not have fought with one another
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He desires

He does
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but Allah does what He desires.
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from what you spend they believed those who
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O ye who believe!spend out of what We have bestowed on you
”

We have provided you
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Day | that it comes

friendship and init | buying and selling | no
5
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before the day comes wherein there shall be no buying and selling, nor friendship,
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the wrongdoers and intercession
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do wrong to themselves.

they the disbelievers

nor intercession;and it is those who disbelieve
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The Living

except

one who is worthy of worship / God
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Allah—there is no God but He, the Living,
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the Self-Subsisting and All-Sustaining

slumber

she seizes him | not
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the Self-Subsisting and All-Sustaining. Slumber seizes Him not, nor sleep
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the earth
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and

in what the heavens

in for Him

"N ongLY

To Him belongs whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth
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except with Him

by His permission

he intercedes

the one who is
$
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ash s faaz Gl 5 G
Who is he that will intercede with Him except by His permission
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behind them and His hands

before
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He knows what is before them and what is behind them
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except | His knowledge

He willed | with what

with anything

they encompass not
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and they encompass nothing of His knowledge except what He pleases
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the heavens

the earth

His throne / His knowledge
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His throne extends over the heavens and the earth;
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the Great the High

He extended

He and

the care of both | it burdens Him
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and the care of them burdens Him not; and He is the High, the Great
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There should be no compulsion in religion. Surely, right has become distinct from wrong;
}

it 25 7 “,. {’G Py
e Gese | 3 e (A9

he believes and
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the right | it became distinct

the wrong

compulsion

in Allah

in the transgressors
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so whosoever refuses to be led by those who transgress, and believes in Allah
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not the strong | with handle

he refuses

breaking

he grasped | then surely
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has surely grasped a strong handle which knows no breaking
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those who friend Allah

they believed

All-Knowing | All-Hearing

el i adio s fanatdis

And Allah is All-Hearing, All-Knowing. Allah is the friend of those who believe
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they disbelieved | thosewho | and | theli ght the darkness He brings them out
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He brings them out of every kind of darkness into light. And those who disbelieve,
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the darkness | towards | the light they bring them out | the transgressors | their friends
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their friends are the transgressors who bring them out of light into every kind of darkness.
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one who shall abide in it they the Fire inmates these are
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These are the inmates of the Fire; therein shall they abide.
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about his Lord Abraham he disputed to the one who have you not seen
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Hast thou not heard of him who disputed with Abraham about his Lord,
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my Lord | Abraham | hesaid | when | kingdom | Allah | because he gave him
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because Allah had given him kingdom? When Abraham said, My Lord is He Who
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I cause death I give life I he said | He causes death He gives life
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gives life and causes death,he said,‘I also give life and cause death’
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the East with the sun he comes Allah | thensurely | Abraham he said
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Abraham said, ‘Well, Allah brings the sun from the East
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he disbelieved so he was confounded the West so you bring it
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bring it thou from the West.” Thereupon the infidel was dumbfounded.
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like him who the unjust ones the people | He guides not
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And Allah guides not the unjust people. Or like him
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its roofs one which is fallen down it and he passed
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who passed by a town which had fallen down upon its roofs,
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its death after Allah it He gives life when
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and exclaimed,‘ When will Allah restore it to life after its destruction?"
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He raised him then years hundred Allah so he caused him to die
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Then Allah caused him to die for a hundred years; then He raised him,

(s )




*

some part of aday |Iremained | he said | youremained | how long | he said
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and said:'How long hast thou remained in this state 'He answered,' T have remained a day or part of a day.
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your food to so youlook | years hundred | youremained nay he said
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He said: ‘Nay, thou hast remained in this state for a hundred years. Now look at thy food
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your donkey to you look and it has not rotted your drink
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and thy drink; they have not rotted. And look at thy ass.
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the bones | towards | youlook | and | forthepeople | aSign |sothat We make you
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And We have done this that We may make thee a Sign unto men. And look at the bones,
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it became clear | so when flesh We clothe them then We set them
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how We set them and then clothe them with flesh.” And when this became clear to him,
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All powerful i on Allah that he said
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he said, ‘I know that Allah has the power to do all that He wills.




the dead | you give life you show me

he said
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And remember when Abraham said, ‘My Lord, show me how Thou givest life to the dead.
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for it may content but why not he said | did younot believe | he said
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He said, 'Hast thou not believed?He said, 'Yes, but I ask this that my heart may be at rest.
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to you so you attach them the bird from

so you take he said
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He answered, ‘ Take four birds and make them attached to thyself.
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you call them | then part from them hill every upon | youplace
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Then put each of them on a hill; then call them
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Allah that you know and in haste

¢ 4 » . ) G & b 2 1 “’
@ pis o Al Ol 213 Landisly
P

. Ry

they will come to you

they will come to thee in haste. And know that Allah is Mighty, Wise.
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way / cause in their wealth | they spend those who

similitude

i E} /,’,V/,//,f..’.;,,oﬁy.‘./
Dol 52 C agllsel 380 301 s

The similitude of those who spend their wealth for the cause of Allah




hundred

is like the similitude of a grain of corn which grows seven ears, in each ear a hundred grains.
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All-Knowing | bountiful | Allah and | He pleases for whom | He multiplies
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And Allah multiplies it further for whomsoever He pleases and Allah is Bountiful, All-Knowing.
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they follow not then Allah | way /cause in their wealth they spend | those who
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They who spend their wealth for the cause of Allah, then follow not up
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their Lord i their reward | for them inj ury not and taunt | they spent
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what they have spent with taunt or injury, for them is their reward with their Lord,
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they shall grieve not and upon them fear
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and they shall have no fear, nor shall they grieve.
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it follows her | charity better | forgiveness | and
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A kind word and forgiveness are better than charity followed by injury.




l;, 7
‘“/

they believed those who Oye Forbearing | Self-Sufficient
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And Allah is Self-Sufficient, Forbearing. O ye who believe
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his wealth | he spends | like who injury and | bytaunt | youralms | yourender vain
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render not vain your alms by taunt and injury, like him who spends his wealth
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the day and in Allah | he believes not and | people | forshow off
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to be seen of men, and he believes not in Allah and the Last Day.
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heavy/violent rain | then it fell on | dirt / dust | uponit | arock | like the example | so his example is
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His case is like the case of a smooth rock covered with earth, on which heavy rain falls,
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anything they have power not bare / smooth and hard | so it left that
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leaving it bare, smooth and hard. They shall not secure
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the disbelievers | the people He guides not Allah and | they earned of that
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aught of what they earn. And Allah guides not the disbelieving people.
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pleasure seeking | their wealth | they spend | those who | case/exampple
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And the case of those who spend their wealth to seek the pleasure of Allah
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on elevated ground | a garden / paradise | like the case | their souls to strengthen

8‘/’/ ~§
f}:’)igbﬁb

and to strengthen their souls is like the case of a garden on elevated ground.
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twofold its fruits so it brought forth heavy rain it befell on it
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Heavy rain falls on it so that it brings forth its fruit twofold.
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light rain heavy rain it befalls on it then if
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And if heavy rain does not fall on it, then light rain suffices.
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All Seeing you do of what
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And Allah sees what you do.
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a garden for him it should be that any one of you does he desire
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Does any of you desire that there should be for him a garden
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the streams

beneath it from

it flows

vines and

palm trees
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of palm trees and vines with streams flowing beneath it,
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it befell him and

fruits

all kinds from

for him
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and with all kinds of fruit for him therein— while old age has stricken him
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a whirlwind

S0 it smite it

weak

offspring

for him
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and he has weak offspring— and that a fiery whirlwind should smite it
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the Signs

Allah

He makes clear

like this

then it got burnt

fire
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and it be all burnt- Thus does Allah make His Signs clear to you
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they believed

those who

Oye

you may ponder

so that you may
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that you may ponder. O ye who believe!

9 z
535 ~
*

v

o 1Y

*
2 rd

5
C)'Q
P

5
PR

4]

you earned

good things

you spend
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spend of the good things that you have earned,
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we brought out
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and of what We produce for you from the earth;

the earth

for you

from what
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the bad

you spend

you seek
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and seek not what is bad to spend out of it
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you would not take it yourselves
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you connive that

except

B

*

az.n;,a..;uum\a: brw:y

//“/ rd

when you would not take it yourselves except with eyes downcast with shame
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you know

Praiseworthy

Self-Sufficient Allah that
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And know that Allah is Self-Sufficient, Praiseworthy
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he enj oins upon you

with foul

and

the poverty
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Satan threatens you with poverty and enjoins upon you what is foul

he threatens you
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he promises you

forgiveness
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whereas Allah promises you forgiveness from Himself and bounty
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He pleases wisdom | He grants All—Knowing bountiful
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And Allah is Bountiful, All—Knowing.He grants wisdom to whom He pleases,
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abundant good he was granted | thenindeed | the wisdom | Heis granted | who
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and whoever is granted wisdom has indeed been granted abundant good;
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those endowed with understanding except he pays heed
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and none would be reminded except those endowed with understanding.
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of any vow you vowed expenditure you spent | whatever
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And whatsoever you spend or whatsoever vow you vow,
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for wrongdoers no and He knows it Allah then surely
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Allah surely knows it and for the wrongdoers there shall be no helpers.
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you conceal it if and it so well and good | the alms you openly do
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If you give alms openly, it is well and good; but if you conceal them
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He will remove for you better then that the poor | you give it
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and give them to the poor, it is better for you; and He will remove
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All-aware you do of what Allah and your sins from you
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from you many of your sins. And Allah is aware of what you do.
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He pleases whoso | He guides | Allah but their guidance | upon you it is not
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It is not thy responsibility to make them follow the right path;but Allah guides whomsoever He pleases.

% . 50 43%,% e pts P y
3 (.L:..u')b el | o 3

rd 7

ou spend while | soitis for yourselves | of wealth ou spend | whatever
you sp 3 you sp
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And whatever of wealth you spend, it is for yourselves,while you spend not
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ofwealth | youspend whatever and Allah face /favour seeking
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but to seek the favour of Allah. And whatever of wealth you spend,
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you shall be wronged you and it is paid back in full
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it shall be paid back to you in full and you shall not be wronged.
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way / cause in they were detained those who for the poor
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These alms are for the poor who are detained in the cause of Allah
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the earth in moving about they have capacity
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and are unable to move about in the land.
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the abstaining because of those free from want the ignorant he reckons them
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The ignorant man thinks them to be free from want because of their abstaining from begging.
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importunity | the people | they beg / they ask not by their foreheads | yourecognise them

Pk G/’/’//G: 5 :{3’/’
BLJ) SO DHELDY pgmdnm gy

e <

Thou shalt know them by their appearance;they do not beg of men with importunity.
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All-Knowing with it Allah | thensurely | of wealth | youspend | whatever
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And whatever of wealth you spend, surely, Allah has perfect knowledge thereof.
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and by night their wealth they spend those who
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Those who spend their wealth by night and day,
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their Lord their reward | then for them openly secretly
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secretly and openly, have their reward with their Lord
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on them shall come no fear, nor shall they grieve.
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he rises except | they stand not the interest | they devour | those who
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Those who devour interest do not rise except as rises one
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the touch from / by the Satan he has turned him insane
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whom Satan has smitten with insanity.
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That is because they say: 'Trade also is like interest
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the interest | he made unlawful and the trade Allah He made lawful
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whereas Allah has made trade lawful and made interest unlawful.




so he desisted i iti i i so he who

So he to whom an admonition comes from his Lord and he desists,
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towards his affair and it passed then for him
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then will that which he received in the past be his;and his affair is with Allah.
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those who shall abide | in it they | the Fire | inmates | then those | he reverted
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And those who revert to it, they are the inmates of the Fire;therein shall they abide.
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the alms He increases and the interest He abolishes
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Allah will abolish interest and will cause charity to increase.
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an arch-sinner disbelievers all he loves not
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And Allah loves not anyone who is a confirmed disbeliever and an archsinner.
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the prayer | they observed | and | the good deeds | they did | and they believed | those who
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Surely, those who believe and do good deeds, and observe Prayer
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their Lord i their reward for them the Zakat they paid
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and pay the Zakat, shall have their reward from their Lord,
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they shall grieve not and on them
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and no fear shall come on them, nor shall they grieve.
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you relinquish Allah you fear | they believed | those who
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O ye who believe! fear Allah and relinquish
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what remains of interest, if you are believers.
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His Messenger Allah from | withwar | thenyoubeware | you didn't
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But ifyou do it not, then beware of war from Allah and His Messenger
g 8

5 /f :;’;,“ ‘
‘ . -

your original sums then for you you repented if
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and if you repent, then you shall have your original sums
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you shall be wronged not and you do wrong
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thus you shall not wrong, nor shall you be wronged.
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time of ease i then respite i i he was
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And if any debtor be in straitened circumstances, then grant him respite till a time of ease.
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you know you were if for you better
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And that you remit it as charity shall be better for you, if only you knew.
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to in i you shall be made to return the day you fear

> Sondlazs Epassi ey \;am

I ol

And fear the day when you shall be made to return to Allah
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it earned it will be paid in full

then shall every soul be paid in full what it has earned,;
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and they shall not be wronged.O ye who believe!
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till with loan you borrowed from one another

s 2 zZ

U&ﬁgé‘&lqéég;.’zigmil

when you borrow one from another for a fixed period,
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with justice a scribe betweenyou | lethim write and then you write it down
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then write it down. And let a scribe write it in your presence faithfully;
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so lethim write | Allah |hetaughthim| as |[thathe writes| ascribe | he refuses
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and no scribe should refuse to write, because Allah has taught him, so let him write

rd
w 5

s s | ale G| 5

*
P rd

his Lord he should fear | and | the liability | upon Him | he who | let him dictate
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and let him who incurs the liability dictate;and he should fear Allah, his Lord,
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anything from it he diminishes/ omits
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and not diminish anything therefrom.
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unwise | the liability | uponhim | he who
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But if the person incurring the liability be of low understanding or be weak
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with justice | his guardian | then let him dictate | he | that he dictates | he has capacity
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or be unable himself'to dictate, then let someone who can watch his interest dictate with justice.
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your men two witnesses you call witnesses
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And call two witnesses from among your men;
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two women then one man two men both were not then if
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and if two men be not available, then a man and two women,
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one of these two | that she forgets | the witnesses you like ofthose
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of such as you like as witnesses, so that if either of two women should err in memory,
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the witnesses he refuses not and the other one of that two | then she reminds
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then one may remind the other. And the witnesses should not refuse
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small | that you write it | you do not be weary they were called | whenever
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when they are called. And do not feel weary of writing it down, whether it be small or large,




to its appointed time

in the sight of Allah | more equitable that
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along with its appointed time of payment. This is more equitable in the sight of Allah and makes testimony surer
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you doubt | thatnot nearer

for testimony
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hand to hand | merchandise | that it be
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and is more likely to keep you away from doubts;therefore omit not to write except that it be ready merchandise
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among you | you carry out

sin on you then not

you write it that not

"Gz dists e el

which you give or take from hand to hand, in which case it shall be no sin for you that you write it not
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you sell to one another | when

have witnesses

he shall not be harmed and
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And have witnesses when you sell one to another;and let no harm be done to the scribe
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disobedience | then certainly it if you do
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or the witness. And if you do that, then certainly it shall be disobedience on your part.
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And fear Allah. And Allah grants you knowledge

and witness

and Allah fear
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you were i and All-knowing |ofevery thing
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and Allah knows all things well. And if you be
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something that is in possession | then pledge | ascribe | youdidn't find journey
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on a journey, and you find not a scribe, then let there be a pledge with possession.
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his trusts | he was entrusted | he who | then let him pay some of you | he entrusted
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And if one of you entrusts another with something, then let him who is entrusted surrender his trust

;i’{, ~ Z ¢ /t‘u »E/’ -
< 1 ‘,»L'ﬁ 3 a) an) T2 3

7

you conceal not and his Lord Allah he show fear
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and let him fear Allah, his Lord. And conceal not testimony;
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his heart i then surely he | he conceals it who
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and whoever conceals it, his heart is certainly sinful.
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All-Knowing you do with what
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And Allah is well aware of what you do.
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the earth i and the heavens i for Allah
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To Allah belongs whatever is in the heavens and whatever is in the earth;
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you conceal it i in what if you disclose
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and whether you disclose what is in your minds or keep it hidden,
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He pleases forwhom | then He forgives Allah for it He will call you to account
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Allah will call you to account for it;then will He forgive whomsoever He pleases
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All-Powerful | things over | Allah | and | Hepleases | whom | He punishes
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and punish whomsoever He pleases;and Allah has the power to do all that He wills.
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his Lord to Him | it wasrevealed | inwhich | the Messenger | he believed
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This Messenger of Ours believes in that which has been revealed to him from his Lord,
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His Angels in Allah | he believed the believers
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and so do the believers: all of them believe in Allah, and in His angels,
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any one | between | we make distinction | not | His Messengers His Books
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and in His Books, and in His Messengers, saying, 'We make no distinction between
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we obeyed we heard they said and His Messengers
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any of His Messengers; and they say, "We hear, and we obey.
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the return towards you and our Lord your forgiveness
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We implore Thy forgiveness, O our Lord, and to Thee is the returning.
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its capacity except soul Allah He burdens
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Allah burdens not any soul beyond its capacity.
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It shall have the reward it earns, and it shall get the punishment it incurs.
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we fell into error we forgot if you punish us our Lord
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Our Lord, do not punish us, if we forget or fall into error




heavy burden / responsibility onus you lay not our Lord
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and our Lord, lay not on us a responsibility
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as Thou didst lay upon those before us.
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strength not what | you burden us our Lord
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Our Lord, burden us not with what we have not the strength to bear
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you have mercy on us forus | you grant forgiveness and | fromus | youefface
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and efface our sins, and grant us forgiveness and have mercy on us;
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the disbelievers the people over so you help us our Master
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Thou art our Master;so help us Thou against the disbelieving people.
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Aal-e-Imran is a Madni Sura and it has 201 verses and 20 sections (Rukus).
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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in the name
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the Merciful the Gracious
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the Living
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Allah
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[ am Allah, theAll—Knowing.jjﬁiU G

God no
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He sentdown | The Self-Subsisting and All-Sustaining
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with the truth
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the Book on you

the Self-Subsisting and All-Sustaining.He has sent down to thee the Book containing the truth
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and confirming that which precedes it;and He sent down the Torah and the Gospel
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and

precedes it

one that fulfills
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the discrimination

he sent down

and

for people

guidance

before
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Before this, as a guidance to the people;and He has sent down the Discrimination.
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punishment
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for them Allah

the Signs

they rejected

those who
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Surely, those who deny the Signs of Allah shall have a severe punishment.
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Al

Possessor of the power to requite

Mighty

Allah

)
%o 3t 285 7294
© a5 53 305 413
rd

And Allah is Mighty, Possessor of the power to requite.

the earth
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it hides

Surely, nothing in the earth
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the heaven

in
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or in the heaven is hidden from Allah.He it is
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He wills
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He fashions you

Who fashions you in the wombs as He wills,
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the Wise
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the Mighty

but

worthy of worship

He
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there is no God but He, the Mighty, the Wise.
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the Book

on you He sent down
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He it is Who has sent down to thee the Book;in it there are verses that are decisive in meaning
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those are

decisive in meaning

they are the basis of the Book—and there are others that are susceptible of different interpretations
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perversity their hearts
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But those in whose hearts is perversity pursue such thereof
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its interpretation

seeking and discord

seeking | from it

it resembled another
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as are susceptible of different interpretations, seeking discord and seeking wrong interpretation of it
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he knows
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its right interpretation
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And none knows its right interpretation except Allah
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and those who are firmly grounded in knowledge;they say, 'We believe in it

we believed
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those endowed with understanding he pays heed | none | and | from our Lord
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the whole is from our Lord. And none heed except those gifted with understanding.
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you guided us when after our hearts don't perverse our Lord
L@ 205 3) LJ’,J.: 595
=)

'Our Lord, let not our hearts become perverse after Thou hast guided us

S | & | G | &35 | Aee | T | LS

% *

the Bestower you surely you | mercy from yourself for us bestow
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and bestow on us mercy from Thyself;surely, Thou alone art the Bestower.
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doubt no onDay | thepeople | assembler | surely you | ourLord
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'Our Lord, Thou wilt certainly assemble mankind together on the Day about which there is no doubt;
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the promise He goes against not Allah
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surely, Allah breaks not His promise.
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their possessions for them shal not avail they disbelieved | those who
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Those who disbelieve — their possessions
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their children
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and their children shall not avail them at all against Allah;
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like the case the Fire fuel they itis they
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and it is they that are the fuel of the Fire. Their case is like the case of the people of Pharaoh
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with Our Signs they rej ected before them those who
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and those before them; they rejected Our Signs;
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punishment severe Allah and | because of their sins so he punished them
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so Allah punished them for their sins, and Allah is severe in punishing.
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you shall be overcome they disbelieved to those who you say

/’;
S8 | ¢ 59 5 e
C)}:la&w‘ L,Q:/

Say to those who disbelieve, "You shall be overcome
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place of rest i and Hell you will be gathered
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and gathered unto Hell; and an evil place of rest it is.'
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they two fought each other

Certainly there was for you a Sign in the two armies that encountered each other,
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disbelieving and Allah way / cause in it fights a group
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one army fighting in the cause of Allah and the other disbelieving,
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he strengthens and with their eyes twice ofthem | they see them
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whom they saw to be twice as many as themselves, actually with their eyes. Thus Allah strengthens
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for those who have eyes | surely a lesson | in this surely | Hepleases | who | with His help
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with His aid whomsoever He pleases. In that surely is a lesson for those who have eyes
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Beautified for men is the love of desired things — women
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the gold stored-up heaps and the children
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the cattle and pastured the horses and silver
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and silver, and pastured horses and cattle and crops.
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the resort | excellent | with him Allah and this world the life provision
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That is the provision of the present life;but it is Allah with Whom is an excellent home.
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Say, 'Shall I inform you of something better than that?' For those who fear God,
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there are Gardens with their Lord, beneath which rivers flow;
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therein shall they abide; there are also spouses purified by Allah
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of servants | Mindful / Watchful | Allah and Allah from pleasure
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and Allah’s pleasure. And Allah is Mindful of His servants,
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the Fire punishment | you save us and our sins so forgive
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forgive us, therefore, our sins and save us from the punishment of the Fire;
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The steadfast, and the truthful, and the humble, and those who spend in the way of God,
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He bore witness | in latter part of night those who seek forgiveness
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and those who seek forgiveness in the latter part of the night. Allah bears witness
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that there is no God but He—and also do the angels
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the Wise the Mighty He except worthy of worship
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there is no God but He, the Mighty, the Wise.
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with Allah the religion
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Surely, the true religion with Allah is Islam (complete submission).
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the Book they were given those who he disagreed
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And those who were given the Book did not disagree
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betweenthem | outofenvy | the knowledge | itcame to them that except
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but after knowledge had come to them, out of mutual envy.
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the reckoning |  quick Allah | then surely Allah with Signs who denies
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And whoso denies the Signs of Allah, then surely, Allah is quick at reckoning.
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the Book | they were given | to those who you say he followed me
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and also those who follow me.'And say to those who have been given the Book
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and to the unlearned, 'Have you submitted?" If they submit, then they will surely be guided;
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but if they turn back, then thy duty is only to convey the message.
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those who surely with the servants Watchful
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And Allah is Watchful of His servants.Surely, those who
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b % 5 ., :/ 24
PG LB O33R 24 Q}J&‘.ﬁ.ﬁ

and seek to kill such men as enjoin equity
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announce to them a painful punishment. Those are they
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whose deeds shall come to naught in this world and in the next,
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who have been given their portlon of the Book?They are called to the Book of Allah
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turn away in aversion. That is because they say,




limited number the Fire it touches us
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"The Fire shall not touch us, except for a limited number of days!
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they were what their religion in he deceived them
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And what they used to forge has deceived them regarding their religion.
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and when every soul shall be paid in full what it has earned,
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O Allah you say they shall be wronged not
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and they shall not be wronged? Say, 'O Allah,
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you please the sovereignty you give the sovereignty | Master / Lord
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Lord of sovereignty, Thou givest sovereignty to whomsoever Thou pleasest;

30 |




I’

s

you please

-

7 s 7
9 X *
&5 o

you please

whoso

7’
@5 o’

O

Al

All powerful

7

every

&

957>

)

*”* e
4

on

surely you

the good
{,o: § by 9 T o
Sad s E P de &) Aoy
In Thy hand is all good. Thou surely hast power to do all things
< s 2
rd IS 5 I 7.
(IR SR R I V3]

in the day | you enter the day

with your hand
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the night
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the night | you enter

Thou makest the night pass into the day and makest the day pass into the night
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And Thou brmgest forth the living from the dead and bringest forth the dead
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the disbelievers
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Let not the believers take disbelievers for friends in preference to believers
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he should not take

m
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He cautions you
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And Allah cautions you against His punishment;and to Allah is the returning
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Allah knows it;and He knows whatever is in the heavens and whatever is
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on Allah and

the earth in
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in the earth. And Allah has power to do all things.
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soul all it shall find
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Beware of the Day when every soul shall find itself confronted with all the good it has done and
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he will wish ofevil
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to (with) servants | Compassionate | Allah
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He cautions you
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And Allah cautions you against His punishment. And Allah is Most Compassionate to His servants
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He will love you then you follow me | Allah

you were if you say
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Say, Ifyou love Allah, follow me: then will Allah love you
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Merciful | Most Forgiving | Allah and your sins He will forgive
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and forgive you your faults. And Allah is Most Forgiving, Merciful.
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Say, Obey Allah and the Messenger
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the disbelievers He loves not Allah then surely | they turned away
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but if they turn away, then remember that Allah loves not the disbelievers.
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Allah did choose Adam and Noah
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all peoples Imran progeny and Abraham | progeny
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All-Knowing | All-Hearing from other some of them

A race, co-related with one another. And Allah is All-Hearing, All-Knowing.
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I have vowed surely I My Lord Imran woman she said
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Remember when the woman of Imran said, My Lord, I have vowed to Thee
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from Me so You accept dedicated my womb in
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a female I delivered it i she delivered it | but when
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while Allah knows best what she had delivered
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Inamed her | surely I and like the female male

7z

gpl.gi:;wb "N S5 s

and the male she was thinking of was not like the female she had brought forth'and I have named her Mary,




her offspring

I commit her for protection

surely I
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so He accepted her
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from Satan, the rejected. So her Lord accepted her
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excellent

He caused her to grow
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with a gracious acceptance and caused her to grow an excellent growth
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Zachariah | upon her

the chamber

he entered | whenever

Zacharia |He made her guardian
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and made Zachariah her guardian. Whenever Zachariah visited her in the chamber
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he found with her provisions. He said, O Mary, whence hast thou this?
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She replied, 'It is from Allah.'Surely, Allah gives
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to whomsoever He pleases without measure. There and then did Zachariah pray to his Lord
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then it called him

the prayer

Hearer
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surely you

surely, Thou art the Hearer of prayer. And the angels called to him
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He gives glad tidings to you

w 'G/
!sb )3/J0)w

‘oo “0 %&‘O‘

Allah gives thee glad tidings of Yahya, who shall testify to the truth of a word
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from Allah noble and chaste and a Prophet, from among the righteous
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barren i old age it overtook me
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when age has overtaken me, and my wife is barren?"
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your token / sign he said token / sign for me you appoint he said
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He said, My Lord, appoint a token for me.'He replied, Thy token shall be
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that thou shalt not speak to men for three days except by signs.
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in the evening you glorify much your Lord | youremember
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And remember thy Lord much and glorify Him in the evening




the angels she said and early morning
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and in the early morning. And remember when the angels said, 'O Mary,

BH . ok 5| <abal | b

4 4

He chose you He purified you and He chose you Allah
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Allah has chosen thee and purified thee and chosen thee
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those who worship with you worship and you prostate to your Lord
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to thy Lord and prostrate thyself and worship God alone with those who worship.
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you were not and to you Wereveal it | theunseen | tidings
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This is of the tidings of things unseen which We reveal to thee. And thou wast not

E)
$ 93

Pl /a/ /’f‘
0k | ol | e | sk g
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with them when they cast their arrows, as to which of them should be the guardian of Mary,
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When the angels said,'O Mary, Allah gives thee glad tidings
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Jesus the Messiah

His name from Him
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ofa word

of'a word from Him;his name shall be the Messiah, Jesus, son of Mary,
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and he shall be of the righteous. She said,‘My Lord, how shall I have a son,
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when no man has touched me? 'He said,"Such is the way of Allah, He creates what He pleases.
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When He decrees a thing, He says to it,'Be!" and it is
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the Gospel the Torah | and |the Wisdom| and | the Book | He will teach him
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"And He will teach him the Book and the Wisdom and the Torah and the Gospel,;
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I came to you indeed children of Israel to a Messenger
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with a Sign from your Lord, which is, that I will fashion out for you a creation out of clay after the manner
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with command | a soaring being | then it becomes | init |thenIbreathe| bird | like the manner
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of a bird, then I will breathe into it a new spirit and it will become a soaring being by the command of Allah




//5/’ - 7
the dead

I bring to life and
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and I will heal the night-blind and the leprous, and I will quicken the dead
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some of that which was forbidden you;and I come to you with a Sign
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you obey me Allah so you fear your Lord
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from your Lord;so fear Allah and obey me.
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so you worship Him your Lord and my Lord
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'Surely, Allah is my Lord and your Lord;so worship Him:
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The disciples answered, "'We are the helpers of Allah.

e s fu
gws | & | wh | s | 4

those who are obedient that we you bear witness and in Allah

we believed

% g/ > .4 - €y G/
@&k blLigals il Ll

We have believed in Allah. And bear thou witness that we are obedient.
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'Our Lord, we believe in that which Thou hast sent down and we follow
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and Allah also planned;and Allah is the Best of planners.
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who disbelieve, and will place those who follow thee above those

=y




) ,,’”

I d

your return then the Resurrection i they disbelieve

f.i.., w“’“ ;‘\:.j,,.‘ng! 35130

who disbelieve, until the Day of Resurrection;then to Me shall be your return,
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and I will judge between you concerning that wherein you differ.
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"Then as for those who disbelieve, I will punish them with a severe punishment
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any helpers for them no and the next and the world

in this world and in the next, and they shall have no helpers.
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He will pay them their full rewards. And Allah loves not the wrongdoers.
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That is what We recite unto thee of the Signs and the wise Reminder.
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Surely, the case of Jesus with Allah is like the case of Adam.
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He created him out of dust, then He said to him, 'Be!' and he was.
9

e
220220 5 268 J Z)ue 2
Gl O S T J»;) &
of those who doubt you be S0 not your Lord the truth
ot 5 - P 4
52 v 93 <42 o/o/o:wwa w- N
@) G2 B U e 351

This is the truth from thy Lord, so be thou not of those who doubt.
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Now whoso disputes with thee concerning him, after what has come to thee of knowledge,
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say to him, 'Come, let us call our sons and your sons,




your souls our women

and our women and your women, and our people and your people;
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then let us pray fervently and invoke the curse of Allah on those who lie.'
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This certainly is the true account. There is none worthy of worship
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the Wise the Mighty | He indeed Allah surely and Allah except
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save Allah;and surely, it is Allah Who is the Mighty, the Wise.

]

7 7
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But if they turn away, then remember that Allah knows the mischief-makers well.
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Say, 'O People of the Book! come to a word equal between us
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with Him, and that some of us take not others for Lords
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s
6,9/:“

- 23

r»v‘

57 s
*

you know

you

and

He knows
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Allah knows, and you know not.
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Abraham was neither a Jew nor a Christian,
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but he was ever inclined to God and obedient to Him, and he was not of those
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surely

the idolators
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who associate gods with God. Surely, the nearest of men to Abraham are
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the Prophet i and they followed him indeed those who
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the believers friend Allah and they believed those who
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and those who believe;and Allah is the friend of believers.
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but they lead astray none except themselves, only they perceive not.
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O People of the Book!why do you deny the Signs of Allah, while you are witnesses thereof ?
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verily the guidance is the guidance from Allah whatever He please. What is essential is that everyone should be bestowed
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they would dispute you you were given
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in the presence of your Lord.’ Say, 'All bounty is in the hand of Allah.
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He gives it to whomsoever He pleases. And Allah is Bountiful, All-Knowing.
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will not return it to thee, unless thou keep standing over him.
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and they utter a lie against Allah knowingly.
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And they say, "It is from Allah;while it is not from Allah;
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They said, We agree He said, Then bear witness, and I am with you among the witnesses
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and in the life to come he shall be among the losers.

o7 ]




their belief they disbelieved a peOple Allah He guides

’L;.’:! !g;o.e;uJ"’

How shall Allah guide a people who have disbelieved after believing

- {'g Ns 5% % =g -’
w .’ E] w S &
I
the clear Signs | it came tothem | and the Messenger | that | they bore witness

w‘ ;«L'u d JJ‘UHJMS

and who had borne witness that the Messenger was true and to whom clear proofs had come?
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repent thereafter and amend.
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the Merciful the Most Forgiving Allah so surely
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And surely, Allah is Most Forgiving, Merciful.
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their believe after they disbelieved those who
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Surely, those who disbelieve after they have believed
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their repentance it will be accepted never shall disbelief they increased
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and then increase in disbelief, their repentance shall not be accepted,
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those who surely those who have gone astray they these are
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and these are they who have gone astray.As for those who
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disbelievers and they died they disbelieved
C555 0.0
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have disbelieved, and die while they are disbelievers,
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the earth any one ofthem | itshall be accepted | then never shall
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there shall not be accepted from any one of them even an earthful of gold,
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for them with it though he offered it as ransom
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though he offer it in ransom. It is these for whom shall be
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helpers for them no and grievous punishment
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a grievous punishment, and they shall have no helpers.
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